
NAVIDAD 2025 

Viernes 5/ Friday 5 
18:00 h. Encendido del alumbrado Navideño.  
18:00 h. Turning on of the Gaucin Christmas Lights. 

Sabado 6/ Saturday 6 
11:00 h. Ruta de senderismo solidaria "La Umbría". Para participar, solo tienes que 
traer alimentos no perecederos en beneficio de Las Hermanitas de los Pobres en 
Ronda. Salida Plaza del Santo Niño.  
11:00 h. Solidarity hiking route “La Umbría”. To participate, you only need to bring non-
perishable food items for the benefit of the Hermanas de Los Pobres in Ronda. 
Departure from Plaza del Santo Niño. 
11:00 a 20.00h. Mercadillo navideño. Pabellón polideportivo, 11:00 to 20.00h. 
Christmas market. Pabellón Sports hall. 

Domingo 7/ Sunday 7 
11:00 a 20.00h. Mercadillo navideño. Pabellón polideportivo 1 1:00 to 20,.00h. 
Christmas market. Pabellón Sports hall. 

Lunes 8/ Monday 8 
17:00 h. Teatro callejero: "First Date". Centro cultural "EI Convento” 
 17:00 h. Street theatre: “First Date'. "El Convento' Cultural Centre. 

Viernes 12/ Friday 12 
15:00 h. Viaje a Málaga para ver el alumbrado navideño. Salida Venta Socorro.  
15:00 h. Trip to Málaga to see the Christmas ligths. Depart from Venta Socorro. 

Viernes 19 / Friday 19 
16:00 h. Merienda organizada por el AMPA de alumnos del CEIP Guzmán el Bueno. 
Actuación de la Academia de Rocío Jiménez. Teatro infantil. Mercado de abastos.  
16:00 h. Afternoon tea organized by the parents association of the Guzmán el bueno 
Gaucin school Peformance by Rocio Jiménez's Academy.", children's theater. Mercado 
de abastos. 

Sabado 20/ Saturday 20 
16:00 h. Parque infantil navideño. Pabellón polideportivo  
16:00 h. Christmas plaground. Pabellón sports centre. 

Domingo 21/ Sunday 20 
10:30 h. Salida del autobús desde Gaucín (Venta Socorro) para ver en Málaga el partido 
de futbol de la liga Hypermotion entre el Málaga C.E y el U.D. Almería 
10:30 h. Bus trip to "Rosaleda' stadium in Malaga to see the Hypermotion league 
football match between Málaga C.E us U.D, Almería. Depart, from Venta Socorro. 



18:00 h. Concierto de Navidad a cargo de la Banda Municipal de música Villa de Gaucín 
" Iglesia de San Sebastián.  
18:00 h. Cristhmas Concert by the village band " Villa de Gaucín", San Sebastián 
church. 

Martes 23/ Tuesday 23 
18:00 h. 4" Gala de Navidad " Gimnasia Rítmica Gaucín " Pabellón Polideportivo  
18:00 h. “Christmas Gala” presented by Gaucin's Riythmic Gimnastic team. Pabellón 
sports centre. 

Miércoles 24 Nochebuena / Wednesday 24 Christmas Eve 
00:30 h. Fiesta de Nochebuena con Pablo Mariscal y DJ Mr. Gody. Pabellón 
polideportivo 00:30 h. Christmas Eve Party with Pablo Mariscal_y DJ Gody: Pabellón 
sports centre. 

Miércoles 31 Nochevieja / Wednesday 31 New years eve 
00:30 h. Fiesta de fin de año con el grupo "Latidos" y DJ Chivo. Pabellón Polideportivo. 
00:30h. New years eve party with the group Latidos"" and DJ. Chivo. Pabellón sports 
centre. 

Jueves 1 Año nuevo / Thursday 1 New year's day 
12:00 h. Solemnidad de Santa María madre de Dios. Santa misa en la iglesia de San 
Sebastián.  
12:00 h. Solemnity of Saint María Mother of God. Holy Mass in the Church of Saint 
Sebastián. 

Sábado 3/ Saturday 3 
17:00 h. Visita del Cartero Real y tradicional merienda con Roscón de Reyes. Mercado 
de abastos.  
17:00 h, Annual visit of the Cartero Real accompanied by the traditional cake "Roscón 
de Reyes". Mercado de abastos. 

Lunes 5 / Monday 5 
17:30 h.Tradicional Cabalgata de Reyes. Al finalizar sus majestades harán la entrega de 
regalos a todos los niños en el Centro cultural "El Convento"  
18:00 h. Parade of the Three Kings through the streets of Gaucin. At the end their 
majesties will deliver gifls to all the children in the Centro cultural El Convento" 

Martes 6 Reyes Magos / Tuesday 6 Three Kings day 
12:00h. Solemnidad de la Epifanía del Señor. Festividad de los Reyes Magos. Santa misa 
en la Iglesia de San Sebastián.  
12:00 h. Mass of the Solemnity of the Epiphany of the Lord. Festivity of the Kings. 
Iglesia de San Sebastián 




